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Journal of the Ecomomic and Social History of the Orient, Vol. XVII, Part 3

THE RADHANITE MERCHANTS AND THE
LAND OF RADHAN

BY

MOSHE GIL
Tel-Aviv University

The Radhanites : From east to west. It is now more than 100 years since
Ibn Khurdadhbe’s book was first edited, by the French orientalist
Barbier de Meynard. Seventeen years before this first edition, the frag-
ment dealing with the “Jewish merchants called Radhanites” had been
translated by another French orientalist, J. T. Reinaud, and thus
brought to the attention of western scholarship. That fragment has
since been the subject of a continuous discussion among scholars.

According to Ibn Khurdadhbe, who wrote around the middle of the
ninth century, these Radhianite merchants operated along several routes,
stretching from the lands of Firanja and Andalus, i.e. Western Europe,
to China in the Far East. The ramifications of these routes reached to the
center of the ‘Abbasid Caliphate as well as its periphery, the Arabian
Peninsula, North Africa, Egypt, Palestine, Syria, the northern parts of
India (Sind and Hind), and Khurasan. They even reached Constantino-
ple, Antioch, and the Slavonic lands, beyond Byzantium (a/~Riam), the
lands of the Khazars, the region of the Caspian Sea, and Transoxiana 1).
Six languages were spoken by these merchants: Arabic, Persian, Greek

1) See the fragment in Reinaud, Géographie, 1, 58 fI.; ed. Barbier de Meynard, /A,
VI-5 (1865), 115 fI.; ed. De Goeje, BGA VI, 153 f. There are many English transla-
tions of this fragment: Jacobs, Jewish Contrib., 194 f.; Adler, Jew. Trav., 2; Lopez-
Raymond, Med. Tr., 31 £.; Katz, The Jews, 134; Rabinowitz, JOR NS, 35 (1944-45),
252 f.; Goitein, fews and Arabs, 106; Serjeant, Ars Islamica, 15-16 (1968), 85; see
French translations (besides Reinaud, Barbier de Meynard, and De Goeje) in Blachére’s
Extraits, 27 ff.; Hadj-Sadok, Description, 21 f. There is a Hebrew translation in
Dinur’s Isr. in the Diasp., I-1, 366 f., and a German one, in Aronius, Regesten, no. 113.
On Ibn Khurdiddhbe see inter alia Hadj-Sadok’s article in Enc. of 152, 111, 839 £.;
Ashtor, RSZ, 81 (1969), 455 ff. Sce praise of Ibn Khurdidhbe’s work by the 15th
century bibliographer, Sakhawi (7an, 155 f.), who says that his successors copied
from him and followed his path.
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rabdan as “cloth merchant”, according to the above-mentioned Persian
etymology (which, by the way, is not attested by any Persian sources 4).
This opinion, that the term Rahdiniya had a Persian etymology, had
already been expressed in 1848 by Reinaud %) (he explained it as commais-
seurs de chemin); but Dozy may have arrived at this conclusion independ-
ently. Marquart, in 1903, accepted it, too ¢).

In 1907, Schipper stated that Ibn Khurdidhbe’s fragment was very
clear evidence of the fact that Jewish merchants from the West used
to reach all parts of the then known world 7). In an article published
five years later, he added the explanation that Oriental Jews were at
that time chiefly farmers and artisans. The few of them engaged in
business confined themselves to the territory of the Caliphate. To view
them as traders with the distant countries of Western Europe would
therefore be a quite impossible thing #).

Also in 1907, in an article on the economic position of Jews in the
Middle Ages, based of course on Ibn Khurdadhbe, Julius Guttmann
stressed the importance of western Jews, not only in connecting the two
parts of the world, i.e. Islam and Christendom, but even in the internal
economic life of the Caliphate ®).

A third article published the same year, 1907, by Simonsen, made an
attempt to find a new interpretation of the term Rddhiniya. He denied
Barbier de Meynard’s suggestion that the merchants were from the
district of Radhin, since, he said, the point of departure of their routes
as described by Ibn Khurdadhbe was France. He therefore suggested
considering them the successors of the merchants that had sailed to the

4) Cf. De Goeje, BGA IV, 251. Muqaddasi, BGA 111, 30, 225 (bab al-rabidina, in
Qayrawan). Cf. Dozy, Suppl., 1, 562b. See on rabadina (= rabadira) in expressions such
as sig al-r., Fagnan, Chronigue, 188, n. 3; Brunschvig, Berbérie, 1, 364; 11, 204 (his
translation is “marchands d’étoffe”); see also Roy-Poinssot, /user. ar., no. 159 (pp.
279 £.), L. 8, the tomb of ‘Abd al-Rahmin b. Sa‘d al-rabdar; see also ibid., 280, n, 3;
281. Cf. also Hirschberg, Horeb, 14-15 (1959-60), 106.

5) Reinaud, Géogr., 58, n. 1.

6) Marquart, Streifzsige, 24. He assumed that their base was in Spain, #id., 350.

7) Schipper, Anfange, 18.

8) Schipper, Heimkehr, 141.

9) Guttmann, MGWJ/, 51 (1907), 264, n. 1.
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Orient in ancient times from the Rhone river, and were supposedly
called (nautae) Rhodanici, from which rahdaniya or whatever other variants
of this name, as found in the manuscripts 1°).

De Goeje objected to this view, in 1908, showing the impossibility of
the shift o > a (Rhodanus > Radhin), and maintaining the Persian
origin of the word. He accepted, however, that the Radhiniya came
from Southern France and from Spain ''). That they were from the
West was also accepted by Aronius, following Heyd 12).

There were two scholars, as far as I could find, who tried to return the
Riadhiniya to the Orient, specifically to Rayy (Rhages) in Media, which
was an important commercial center. Indeed Ibn al-Faqih (see below)
includes his paraphrase of the fragment under discussion in his descrip-
tion of Rayy. The two scholars were Jacobs (1919) and Katz (1937); the
latter, however, expressed doubts and added that the chain of Jewish
settlements between Spain and China would have enabled Jews from
Western Europe as well to undertake such travels ?). The etymology
Rayy-Radhaniya in itself is impossible, since 2 man from Rayy would be
called al-Razi 1¢).

Fischel touched briefly upon this topic (1937), only to state that we
have not enough source material to enable us to know whether there
was any connection between the forerunners of the famous Baghdadi
Jewish bankers of the tenth century, and “these Jewish merchants of the
ninth century coming from the West” 1),

The topic reappeared in scholarly discussion in 1944, when Rabino-
witz published a paper contending that the description of the Radhanites

10) Simonsen, RE], 54 (1907), 141. The same opinion is held also by Dinur, Zsr. in
the Diasp., 1 (1), 366. Cf, the bibliography on the nautae Rbodanici given by Kmieto-
wicz, Fol. Or., 11 (1970), 166, n. 10.

11) De Goeje, Opusenla, IV, 6 fI.

12) Aronius, Regesten, no. 113, p. so.

13) Sce Jacobs, Jew. Contr., 196 £.; Katz, Jews, 134 f., who also has details on the
use made of Ibn Khurdadhbe’s fragment in support of some hypotheses concerning
economic relations between the Franks and the Orient. Starr, /. in the Byg. Emp., 33,
also thought (1939), that they “were apparently Orientals”, without giving his
re€asons.

14) So also Kmietowicz, Fol. Or., 11 (1970), 167.
15) Fischel, Jews, 31 £, 0. 4.
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should be considered an authentic description of one segment of the
system of international economic relations of that period, giving an
accurate picture of the role played by the Jews and their position in
economic life. While accepting the famous Persian etymology of their
name, he suggested that they were in fact an association of merchants, of
various origins; this should give us the key to their polyglottism and the
extreme ramification of their routes®). His book, published three
years later, includes an exhaustive discussion of different aspects of
Ibn Khurdadhbe’s description as compared with other pertinent
information found in both European and Jewish sources. He replied
in the affirmative to the question of whether it was at all possible that
Jews travelled unhindered such enormous distances, from Christian to
Muslim lands and back, pointing out that such activity had subsisted
for many generations; even in the times of the Crusaders when there
was such 2 deterioration in the relations between these two parts of the
world, Jews kept travelling from the one to the other 7).

In his 1951 review of Rabinowitz’s book, Cl. Cahen criticized it for
the scarcity of the parallels provided in reference to the economic
activities of Oriental Jews; still, he did not contradict the view that the
Radhianites belonged to the West, while expressing his preference for
the Persian etymology of their name 18). Thirteen years later, in 1964 1%),
Cahen stressed the fact that Oriental people were not active in Western
Europe, whereas it is Jews from the West who maintained economic
connections between the Muslim and the Christian areas. Muslim rulers,
he said, were not too much interested in commerce with the West, and
the Fatimids, for instance, very much like the Byzantines, preferred to
have people from the West come and trade with them, not vice versa.

That same year, 1964, Cahen published another article, expressing
far-reaching doubts concerning the trustworthiness of various details in

16) Rabinowitz, JOR NS, 35 (1944-45), 253 f.; 278 £.

17) Rabinowitz, few. Merch., 93-111. Following Rabinowitz, Goitein, Jews and
Arabs, 107, assumes that the headquarters of the Radhanites were in Christian
Europe.

18) Cahen, RH, 205 (1951), 119,

19) Cahen, Settimane, 12 (1964), 423 ff.
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Ibn Khurdadhbe’s account, and pointing out difficulties in regard to
some stations on the routes of these merchants, among them Farama
(ancient Pelusium), described as a main transit point from the Mediter-
ranean to Qulzum, whereas it is not confirmed that it still served as port
under the Muslims ). In a more specific and precise manner, Cahen
lastly formulated five questions concerning the Radhinites, referring to
(1) the nature of these merchants, whether they were one body, or
several groups, according to the languages and fragments of routes;
(2) the fact that Ibn Khurdadhbe describes the routes as being “of
Jewish merchants” whereas they were used by anybody; (3) the fact
that the name Radhanites is not mentioned in any other source; (4) the
lack of any parallel evidence in western sources, Jewish or non-Jewish;
(5) the lack of knowledge of the Far East in that period in Europe,
where these merchants lived 2!). T hope that, at least partly, some of
these questions will be answered by the present study, either directly or
indirectly.

Acceptance of the view that Ibn Khurdadhbe considered the Jews
European merchants par excellence is also to be found in an article of
C. Roth, published in 1966 22).

M. Lombard, in his posthumous book, published in 1971, still
considers the Radhanites to have been based in various cities of the
region Meuse-Sadne-Rhone. He also prefers to understand this name as
connected with the Rhone river 23).

These last years, two hypotheses have been proferred to explain who
the Ridhinites were and what their name meant. Unfortunately,

20) Cahen, RE], 123 (1964), 499. Cf. Goitein, Tarbiz, 36 (1966-67), 366. Scepticism
concerning the impact of Ibn Khurdadhbe’s account on hypotheses concerning the
role of the Jews in medieval international trade, was expressed earlier, in 1960, by
Blumenkranz, Juifs et Chrétiens, 13 f. That Farama was still active under the Muslims
has been shown by Ashtor, JESHO, 13 (1970), 183 f. and Jacobi, Der Islam, 47 (1971),
256 f.

21) Cahen, Der Islam, 48 (1971), 333. | am grateful to Prof. Blumenkranz, for
calling my attention to this paper.

22) Roth, Dark Ages, 25.

23) L’Islam, 290 fI.; see also the map, no. 24, after p. 213. Unfortunately, his often
quoted “route de la mente” (I’ Ar# mosan, 1959), has not been available to me.
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neither of these seems to be very well founded. The first is that of
Kmietowicz, who in a 1970 article suggested that the term Radhaniya
comes from veredarii, i.e. couriers. Since these merchants, he says,
sometimes served also as diplomatical messengers (like the famous
Isaac of the time of Hariin al-Rashid) or translators, this designation
was applied to them. The term veredarius itself comes from raeda (rheda),
a four-wheeled carriage used in Gaul by the imperial mail service; and
veredus, a post-horse. Thus the development of the term was veredarii
> rédarii > rédhani[ya] **).

Jacobi tries to prove, in an 1971 article, that the term should be under-
stood as meaning ‘spies’, working for the ‘Abbasid secret service.
Ibn Khurdadbhe was himself, as is well known, sghib al-barid wa’I-
khabar, i.e., the man in charge of the mail and of that service 24).

To sum up briefly this review of the research done in the course of
more than a century by so many prominent and devoted scholars, almost
all scholars (with the exception of Barbier de Meynard) turned their
backs on Radhan. Except for the Rayy hypothesis, the generally
accepted view has been that these merchants belonged to Western
Europe. The main reasons for taking this view were a) the Ibn al-Faqih
version which had Riahdaniya instead of Radhaniya; b) considerations
concerning the socio-economical structure of Oriental Jewry (Schipper);
c) the fact that Ibn Khurdidhbe’s starting point in the description of the
routes was France (Simonsen and others).

As will be seen further, the present study shows, I believe, that these
merchants were exactly what Ibn Khurdidhbe called them, i.e. Radha-
nites, and that Ibn Khurdadhbe’s account is altogether a very trustworthy
one. We will have to consider the following points: The relative value
of the sources; the point of departure and other details of the routes;
the meaning of Firanja; details in the description of the wares; the land
of the Radhanites, i.e. Radhan.

24) Kmietowicz, Fol. Or., 11 (1970), 169 f.
25) Jacobi,Der Islam, 47 (1971), 262.

20
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The relative value of the sources. The text of Ibn al-Faqih ) is clearly of
minor importance. Whereas his book itself was written around goo, i.e.
some two generations later than that of Ibn Khurdadhbe, what we have
at our disposal is in fact its abridged version, as written by “Ali b. Ja‘far
al-Shayzari in A.H. 413 (= 1022) %), i.e. almost 200 years later than
Ibn Khurdadhbe’s book. However, the possibility that Ibn al-Faqih did
not take his version from Ibn Khurdadhbe, should not be excluded;
he might have transcribed and possibly epitomized, the same, apparently
Syriac source used by his predecessor.

This presumption rests upon the word which is the very crux of the
description, Radhdniya. However different this name is in Ibn al-Faqih,
it is still Rahdaniya, i.e. it has the same pattern as Ridhaniya; it is not
Rahadina, as is the plural of rahddn (““cloth merchant”). Thus the only
difference is the inserted 4; and there is the version rahdaniya also (i.c.
without the mater lectionis after the r). This is in all probability based on
Syriac rbadhan. It is only natural that a Syriac text should have this
variant of radban. The Syriac usage, especially in proper nouns, was to
write a 4 after a r, as Rhimi for Rami. The Greek spiritus asper lies
behind this usage; Aramaic also has a well known preference for the
insertion of a / into other forms too, such as bhs for & s5; ht# for’td. There
is also the instance of /¢ (to run) 28). It is only to be expected, then, that
a Syriac scribe sometimes wrote rbadban instead of radban.

Ibn Khurdiadbhe states that these merchants carried their goods from
the Maghrib, i.e. Muslim Spain, and visited F7ranja on their way. Not so
in Ibn al-Faqih’s epitomizer, who makes Firanja the source of those
goods. The latter also skips many details in the description of the
routes. He never mentions, for instance, a/-bapr a/ gharbi, the Mediterra-
nean; he skips the Arabian Peninsula, Constantinople, ‘Uman, Sind-
Hind, Sis al-aqsd, Tanja, Ifriqiya, Misr, Ramla, Damascus, Kifa, Basra,
Ahwiz, Fars, Kirmin, the lands of the Slavons, Balkh, and Transoxiana.

26) See Ibn al-Faqih’s version in BGA V, 270. On Ibn al-Faqih al-Hamadini see
the article of H. Massé in Enc. of Is4.2, 111, 761 £.; Ashtor, RS7, 81 (1969), 460 f.

27) Cf. De Goeje in BGA V, pp. VI ff. and 330, note k.

28) Cf. Noldeke, Syr. Gr., 26; Duval, Traité, 37.
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He does not mention the details concerning the land of the Khazars,
which Ibn Khurdadhbe does, nor those concerning the Caspian Sea
(“sea of Jurjan™); of the six languages spoken by these merchants he
leaves out Andalusian and Slavonic, while changing the order of the
other ones; he also fails to mention several of the trade goods, e.g. slaves,
etc. The inferiority of Ibn al-Fagih’s text is shown by the following

table:

1. Designation

2. Languages

3. Source of
western wares

4. Routes:

a)

b)

d)

€)
£)

5. Wares carried
from the
Maghrib
(I. Kh.) or from
Firanja (LF.)

6. Wares carried
from China

Ibn Khurdadhbe

The Jewish merchants al-
Radhaniya

Arabic, Persian, Rimiya,
Ifranjiya, Andalusian,
Slavonic

Maghrib

Maghrib-Firanja-western sea-
Farami-caravans to Qulzum
(25 farsakbs)-eastern sea-Jir-
Jidda-Sind-Hind-China
(Maghrib)-Firanja-western
sea-Antioch-Jabiya(?)-
Euphrates-Baghdad-Tigris-
Ubulla-‘Uman-Sind-Hind-
China

Andalus or Firanja-Sas al-
aqsi-Tanja-Ifriqiya-Mist-
Ramla-Damascus-Kiifa-
Baghdad-Basra-Ahwaz-Firs-
Kirman-Sind-Hind-China
Hinterland of Byzantium-
land of the Slavons-sea of
Jurjan-Balkh-Transoxiana-
Wurut-Tughuz Ghuzz
Farami-Constantinople
Farama-Firanja

Slaves (men, women,
children), brocade, hides of

kbazz, furs, sammir, swords

Musk, %, camphor,
cinnamon

Ibn al-Faqikh

The Jewish merchants al-Rih-
daniya (variant: Rahdaniya)
Persian, Riimiya, Arabic,
Ifranjiya

Firanja

Firanja-Farama-Qulzum-the
sea-China

Farami-Antioch-Baghdad-
Ubulla

Armenia, Adharbayjan,
Khurasan, land of the Khazars,
and Jurjin are mentioned
before the fragment

Brocade, &bagg

Cinnamon and other, undefined
goods
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story that Mus‘ab b. al-Zubayr toured Medina together with the son of
the exilarch (ra’s al-jalit; ca. 69o0) 34).

Ubulla is most probably identical with Hiavlat, mentioned in Gaonic
responsa ). It stood not far from Basra, where the Ubulla canal reached
the Tigris, near its mouth 2¢). The canal still served as an important
water-way during the first half of the tenth century ??). An interesting
parallel to what is said in Ibn Khurdidhbe is found in Ya‘qibi, who
reported that ships called &haytiya constructed at Ubulla, called at
(Sijil-) Masa in the region of Sus al-aqsa, whence they travelled further,
to China 38),

The route through the land of the Berbers (see route c in the table
above) presents some especially interesting points. The fact that Ibn
Khurdadhbe’s description of it begins from .4ndalus shows that it is that
country which was the main destination of the merchants. It is also from
here that one can infer the identity between Maghrib and Andalus, i.e.
Muslim Spain, since in the previous paragraphs we are told that they
went to the Maghrib and got their wares there. From Andalus they
passed on to Siis al-aqsa, whereas some of them, who had made a detour
to Firanja (probably Italy, as will be shown below), arrived directly by
sea in Sis al-aqsd from that country. That region of Southern Morocco
was considered agsd, i.e. distant; a Gaonic responsum says, referring
to “the land of the Berbers”, that “it is a distant place and the caravans
are infrequent” %), The travels of the Radhanites to that region were

34) Samhudi, II, 72.

35) See the unidentified MS. from the Taylor-Schechter collection ed. by Ginzberg,
Geonmica, 11, 212 £., 1. 14, 15, 22, 23. See also Mann, JOR NS, 7 (1916-17), 470; Ober-
meyer, Landschaft, 267.

36) Le Strange, Lands, 44.

37) Tanakhi, Nishwar, 1, 215.

38) Al-Ya‘qiibi, BG.A VII, 360. On the kbaytiya ships, so called probably because
ropes and wires were used in their construcion, cf. De Goeje, BG A, VIII, p. XX;
al-Azdi, 107, 1. 17, and the note of Mez, 7bid., p. LXIII; Kindermann, 26. For mentions
of khaytiya ships in Geniza documents, see Goitein, Med. Soc., 1, 295 f., and 474, n. 8,
where additional references are also listed. According to Goitein, ibid., the right
pronunciation was £bifiya.

39) Cf. Otzar Flageonim, to Yevamit, 34.
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apparently related to furs (see further, on &hagg sisi) and clothes ).
Ibn Hawqal tells us that in Sis al-agsa there was a colony of “people
from Iraq, and merchants from Basra, Kifa, and Baghdadians”; he
further describes the frequency of their caravans and their immense
profits 41).

Ifrigiya of our fragment is sometimes explained as Qayrawian. In fact,
it had many meanings. A Gaonic responsum speaks about “Qayrawan
which is in the land of Ifriqiya” 4#). A Christian source mentions
“Ifriqiya which is in the five cities” (i.e. Pentapolis, Libya) ).

The meaning of Firanja. There is no certainty that this “land of the
Franks” in Ibn Khurdadhbe necessarily meant France. It rather seems
to have meant primarily that part of Italy which was under Frankish
rule. We learn from an Arabic souce that in those days Bertha, the daugh-
ter of Lothar “queen of Ifranja”, sent the caliph al-Muktafi (902-9o8),
in A.H. 293 (= 906), #nter alia, swords, 20 Slavonic slaves and 20
Slavonic slave-girls, etc. (Bertha was then the wife of Adalbert, ruler of
the mark of Toscana) #*). Ibn al-Nadim (1oth century), who also cites
the story of the relations between Bertha, queen of Firanja and al-
Muktafi, tells that he himself saw the Frankish swords (a/firanjiya)
which had inscriptions on them in the writing of Firanja (by which

40) Cf. al-Idrisi, 62, on the cloth industries of Sis-al-aqsa, that have no equal in
the entire world.

41) Ibn Hawgqal, BG A, II, 61. It may be assumed that this description, which is
from ca. 950, also refers to Jewish merchants; Arabic authors sometimes skipped this
detail, as for instance Maqrizi, in Khifat, 1, 213, who omits the word a/-yabid when
quoting Ibn Khurdadhbe’s account of the Radhanites. Canard, in Flespéris, 39 (1952),
297, note, suggests that some of the Ismasili influence in North Africa might have
stemmed from these economic relations between Southern Iraq and Sijilmasa.

42) Otgar Hageonim, to Ketubbit, 162.

43) Synax.jacob., 43.

44) Ibn al-Zubayr, Dhakhad’ir, 48 f. Cf. Levi della Vida’s article in RSZ, 66 (1954),
which deals with these connections, based on Arabic sources published by M. Hami-
dullah. The widow of Theobald, count of Arles, Bertha, married Adalbert (“the
Rich™) ca. 895, and remained ruler of Toscana from his death (915) to her own (8
March 925); cf. Mor, ’Eta, 1, 47, 57, 73, 82, 90 n. 17.
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Latin letters are meant) 43). Al-Istakhri says that Sicily is so near to
Ifranja that the latter can be seen from it 4¢).

Details in the description of the trade goods. Gaonic literature contains
sufficient information about trade in slaves #7), as well as in articles of
clothing, aromatic substances, etc., to contradict Schipper’s view of the
minor role played by Oriental Jews in international trade. Jewish
magnates in tenth century Baghdad, like the sons of Netird and others,
could certainly not have been a sudden development. There must have
been a continuous tradition of such families, or groups. The story of
Nathan ha-Bavli and other scattered information, indicate the existence
of such a class and the growing importance of its position, both social
and financial. Families and individuals such as Menashé Ibn al-Qazzaz
(“the silk merchant”), Ya‘qab b. Killis, the Tustari brothers, etc.,
whom we know from a later period, thanks to Arabic sources and to the
Geniza documents, also seem to belong to this class of Jewish great
merchants and financial experts ).

45) Ibn al-Nadim, Fibrist, 1, zo.

46) Al-Istakhri, BGA, 1, 70. I cannot understand how Jacobi inferred from this
passage that Firanja meant Southern France, cf. Der Islam, 47 (1971), 256. The Infor-
mation about Sicily being near to Ifranja is repeated in brief also by Ibn Hawgqal,
BGA,1I, 203.

47) See Assaf’s article in Zion, 4:91, 1939-40, reprinted in Beokolei Ya‘akov, 223-256.
On the trade with slaves as one of the important aspects of economic relations
between Islamic lands and Europe, see Cahen, Settimane, 12 (1964), 412 ff.; Ashtor,
JESHO, 13 (1970), 175-180. See the section on slaves in Goitein, Med. Soc., 1, 130-147.
See the discussion on the role of the Jewish merchants in the castration of slaves,
following reports in Ibn Hawqal, BG A, 11, 110, and Muqaddasi, BG A, 111, 242. The
discussion starts with Dozy, Histoire, 11, 154, who in addition to the two Arabic
sources, related the Jews also to a fragment in Liudprandus, bishop of Cremona
(Antapodosis, Mon. Germ. Hist,, Scriptores, 111, 328) which mentions the great profits
of the Verdunenses mercatores from trade in castrated slaves (while explaining that the
Greeks call such a castrated youngster cargimasium); but this latter source does not
mention Jews at all. Cf. Baron, SRHJ, IV, 334, n. 54. See also Lévi-Provengal,
Esp. mus., 11, 124 f., Roth, Dark Ages, 27 ff. and the bibliographical notes, ibid., 386,
nn. 14-20. I do not see any specific reason to doubt the information of the above
mentioned Muslim sources. What is important for our topic is the unanimity of all
sources in pointing out Muslim Spain as the main base of this trade, which is com-
pletely in accordance with Ibn Khurdidhbe’s account.

48) See the extensive material from Geniza sources on commerce and finance, as
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Jewish trade in textiles, hides, and furs, is echoed in Gaonic sources.
Trade in clothes made of the “wool of rabbits” (arndvim) is mentioned
in a responsum of Natriinay Gaon (b. Hillay, 847-855). Such wool is
given there as an example of luxury merchandise which has no fixed
price. It is this cloth which is called £bazz, in Ibn Khurdadhbe #?). We
have seen that this item might have been one of the purposes of the
long journey to Siis al-aqgsa.

The caliph al-Ma’miin sent &bagy sdsi to “the king of India 5°).
100 scarfs (mitraf) of khagy are mentioned as a gift in A.H. 358 (=
969) 81). Khagz was probably carried from Slavonic lands too, as shown
by khagz saglabi ®*). Gilded £bagg garments were brought from Muslim
Spain ), When the vizier Aba Ja‘far Muhammad b. al-Qasim al-Karkhi
was deposed, on 8 Shawwil 324 (29 Aug. 936), he was found to have 324
loads of khagg, whose markings showed that they had been kept for
40 years 54),

Sammiir is translated as marten, or sable, and identified as Mustella
Zibelina. Hats (galanis) of sammir were sent to the caliph al-Mu“tadid
(892-902) in A.H. 280 (= 893) by Isma‘il b. Ahmad al-Samani, the

described in Goitein, Med. Soc., 1, ch. iii. Among the goods traded by one of the
important Jewish merchants of the first half of the 11th century we find silk, different
fabrics and clothes, cinnamon, aloe, camphor, musk, hides, furs (ibid., 154) all of
which occur in Ibn Khurdadhbe’s description, too.

49) Hemda gen., no. 82, p. 16a. Though arnavim is apparently used to mean £bazg in
this responsum, a Shi‘ite tradition stipulates that a person is allowed to pray while
dressed in clothes of khazg, provided it is pure and not mixed with aranib (rabbits).
See Ibn Babawayh (d. 991), 357.

so) Ibn al-Zubayr, Dbakba’ir, 27.

s1) Jhid., 66.

5s2) Ibid., 14.

53) Ibid., 75, 81.

s4) Ibid., 189. In a later period kbazg became a synonym of ibrisam and barir, i.c.
silk (also gayz); cf. al-Suyiiti (Darr), and Ibn al-Athir, Nibdya, 1, 292. The latter notes
that previously this designation used to be applied to cloth made from a mixture of
wool and silk. The “wool of rabbits” (arnavim) mentioned in the responsum of
Natriinay Gaon quoted above suggests that perhaps the &bazz of Ibn Khurdadhbe
was used to make this mixed fabric. See also Lévi Provengal, Esp. mus., 111, 310, n. 3.

1500 garments made of different kinds of colored khagz maghribi are mentioned in the
Dhbakb@ir of Ibn Zubayr, 69.
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ruler of Transoxiana %). This kind of fur was also used for the lining of
garments ) and shoes, especially the kind of Persian shoes known as
khuff (kbifaf) 57).

A hint of the relations of the Radhanites with China is perhaps
preserved in the business letter of a Jewish merchant, written in Persian,
around A.D. 718, which was discovered in the border area of Western
China, in the ruins of Khitin %®). The aromatic substances brought
from China were quite famous. When the caliph al-Ma’min wanted to
find out which goods were the most highly prized in Byzantium, so that
he could send them as gift to its king, he was told misk and sammir. He
immediately ordered 200 ratls of misk and zoo hides of sammir to be
prepared 5%). 8oo manns of “green odoriferous wood” (a/-id al-akhdar),
420 manns of misk and more than 6o manns of camphor were found
among the treasures of the vizier Ibn al-Furat at his first deposition, in
A.H. 299 (911-912) %). A Gaonic responsum says that China was the

55) Ibn Zubayr, Dbakha’ir, 42. On trade in furs, cf. Ashtor, JESHO, 13 (1970),
189 ff. On sammir, see Serjeant, Isl. Text., ch. 24, Ars Isl., 15-16 (1968); according
to al-Jahiz, Hayawan, V, 483 f., both khazz (kbuzaz) and sammir belong to the catego-
ry of animals whose hides supply hair for production of clothing. See the editor’s
note 5, ibid.; sammir, says al-Damiri, Hayat al-bayawan, 11, 30, is exquisite both in
quality and colors; kings and men of mark use it for their robes. See also al-Mustawfi
al-Qazwini, Nughat al-qulsib, 25 f. of the Arabic text, who says that sammir furis the
most expensive,

56) 4000 robes (jubba) made of kbagz lined with sammir were found among the
treasures of Harlin al-Rashid, cf. Ibn Zubayr, Dhakha’ir, 214.

57) This is what is called #a‘@/ sindi in a Gaonic responsum, where the word
SWLYYS is explained (B.7., Qiddishin, 14b), cf. Otgar Hageonim, Qiddishin, 206.
The treasures of Harun al-Rashid noted above included also 4000 pairs &bifaf, mostly
lined with sammir, Ibn al-Zubayr, Dbakbad’ir, 218. See on khuff also al-]ahiz, Bayan,
111, 72 £.; Dozy, Vétements, 155-159; Canard, Translation of al-$ili, 163, n. 6.

58) See Margoliouth, JRAS, 1903, 735; see also B. Utas, Orientalia Suecana, 17
(1968), and the bibliography given by him on pp. 123 f.; cf. Fischel, Hist. Jud., 7
(1945), 48. Since Fischel considered the Riadhanites to be Europeans, he quoted this
letter as parallel to Ibn Khurdadhbe’s account without assuming the possibility of a
direct connection between the Persian speaking Radhanites and this letter.

59) Ibn al-Zubayr, Dhakbd’ir, 28.

6o) 1 Mann = 2 rapls, cf, Hinz, Masse, 16; see the story in Ibn Zubayr, Dhakba’ir,
331. On camphor and its uses, cf. al-Qazwini, <A4j@ib, 11, 26. Cf. Rabinowitz, Jew.
Merch., 70 f. See the discussion on some of these wares in Heyd, Commerce, 11, 563 £.;
s81-585 (%id); 590-595 (kdfiir, darsin); 636-640 (misk).
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place spices like ginger (3angbild) and cinnamon (dargin) were brought
from ¢1).

We thus see that Ibn Khurdadbhe gave us an account of commercial
routes that were famous in his days, though he possibly copied it from a
slightly earlier source #2). It was only natural for him to tell his readers
along which routes those generally coveted rare luxury goods were
carried; but, as already shown above, his point of departure was the
Eastern Caliphate. It is Jews living in this part of the world who were the
carriers of those goods. Many details in his account are attested also by
parallel sources, some of which have been quoted above. The role of the
Jews is proven both by parallel Gaonic sources and by the existence of
well known families and groups of Jewish traders and financiers in
later generations, as attested by the Geniza material and some Muslim
sources.

The land of the Radbanites, i.e. Ridhin. We have already seen that in al!
probability Radhian and Rahdan are only variant spellings of a geo-
graphical name, The fact that the plain possibility that these merchant®
belonged to Radhin was neglected is due in part to the way some late!
Muslim sources describe this place. Thus al-Bakri (d. 1o94) describe®
Ridhin as one of the villages in the Sawdd (i.e., the southern part of
Iraq) 83). This is what he understood by the concept of “the sawdd of
Baghdad”, i.e. the region of Baghdad. As will be shown further, Radhin
was the ancient name of that region ®). Ibn al-Athir even says that
Radhan is a village in Baghdad! So also al-Suyiti®®). Steinschneider
agreed with these views and considered Radhin a village in the Sawid,

61) See Assaf, Resp., 160 (referring to gamgbild and dargina mentioned in B.T.,
Shabbat, 65a). The fact that the items listed in Ibn Khurdadhbe’s account were the
most expensive and desirable is stressed also by Ashtor, JESHO, 13 (1970), 187 f.

62) Goitein, fews and Arabs, 107, considers the activities of the Radhanites to be a
continuation of pre-Islamic Jewish trade.

63) Al-Bakri, Mu‘jam, 1, 626.

64) Sawad also means “region” or “district”, as in sawad Baghdad, often used by
Yiqt and others. Cf. Le Strange, Lands, 24, n. 1. This is different from Sawad used
without any specification which refers to Southern Iraq.

65) Ibn al-Athir, Lubab, 1, 449; al-Suyiti, Lubb, 112,
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i.e. “the cultivated part of Mesopotamia” %), Yaqat (d. 1229), who had
better sources, described the lower Radhan (a/-asfa/) and the upper one
(al-a‘ld),as two districts in the Sawad of Baghdad, which include many
villages 7).

If we now turn to Syriac sources, and to Christian Arabic ones, we
will find that Radhin is the name of a whole region. The Nestorian
Mairi b. Sulayman mentions a bishop of Ridhan, listed together with the
bishops (mitrans) of Jundisabur and Karkh ¢). Elsewhere he cites the
tradition about Mar Mari al-Salih (“the apostle”), one of the 70 mes-
sengers (mursalin), who was a Jew by birth (end of the first century) and
converted to Christianity many people in Babylon, Ahwiz and other dis-
tricts of the Tigris, Fars and Kashkar, and the people of the two Radhins
(al-radhanayn). A certain Helqana built 300 churches and cloisters in the
Ridhans #®). A parallel Syriac tradition narrates the arrival of Adday
and Mari, the holy apostles, to “our district”; when they arrived to
Karkh, they met 2 man named Joseph, who was baptized, and it is he
who built the church known as dird de-béth yoséf 7). Jews in the region of
the Radhins are mentioned as destroyers of the well built by one of the
apostles, Sava '), The Persian governor (marguban) of the land of the
Nabat (1.e. Bét Aramayé) had his seat in the region of Radhan 72). The
Syriac spelling of the name is Radhan, and sometimes Radhidn ).

In Muslim tradition too the name Radhan (mostly in the plural,
Ridhanat, or dual, Radhanan) was used as the name of a region, during
the first three centuries of Islam. Baladhuri mentions that Sa‘d b. al-
Waqqis dispatched the army eastwards to conquer Daqiiqa and Khani-

66) Steinschneider, Jeschurun, 6 (1868), 28 f., n. 1.

67) Yaqut, MuSjam, 11, 729.

68) Miri b. Sulayman, Majdal/, 9.

69) [lbid., 3.

70) Hoffmann, Awszdge, 45. On the legendary, unhistorical character of these
traditions and individuals see Labourt, Christianisme, g ff.

71) Hoffmann, ibid., 78.

72) Chr. de Séert, 62.

73) See Noldeke, ZDMG, 33 (1879), 325, n. 1. Cf. the letter of Timotheos (the
Nestorian Catholicos, ca. 800), ed. Braun, Or. Christ., 1 (1910), 310, Il. 1, 2, where
both Radhan and Radban are used.
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(= 1102) wheat was bought from Riadhin, for 2o dinars a &urr %),
Ibn Khurdadhbe lists the Radhan district together with Buzurj-Sabar,
Nahr Biq, Kilwadha, Nahr Bin, Daskara, the three districts of Nahrwian
(upper, middle, lower) #7).

Thus we see that in the ninth century Radhin came to be the designa-
tion of a single district, whereas we previously found the term Radhanat
(plural; probably three—upper, middle, and lower) and Radhinan (dual),
and in Syriac and Arabic Christian sources it had a still broader meaning.
Like other geographical names, its use varied very much during the
different periods. It is important therefore to check which other names
are connected with it.

Ridhin is very much connected with the name /#&hd. In a Syriac
source the two are identical. Radhin-Gaokhay is described as part of the
hyparchy of Bét Aramay€, the other part being Tirhan #), and had its
own bishop #°).

Tabari describes the upper Radhan as being in the land (ard) of
Jukha ®°). The army moved northwards from Sura, passed through ard
Jukha, reached al-Radhiniat, and turned towards the land of Mawsil
(66 = 685)%'). Ard Jukha is “(like) one single trench”, is how Tabari
describes it, to show how irrigated it was %2),

Yiaqiit described Jukha as a stream, around which there is a large

in Medina and what is in Radhin is in Radhdn”; see Yahya b. Adam’s K. al-khardj,
76 (no. 254).

86) Ibn al-Athir, a/-Kamil, X, 230. On the fertility of the region, cf. also Le Strange,
Lands, 139 f., following al-Mustawfi.

87) Ibn Khurdadhbe, BG A, VI, 12. Cf. Yaqit, Msam, IV, 836, who says that
Nahr Bin (Bil) is a district in the Sawiad of Baghdad, adjacent to Nahr Bigq. Le
Strange, /RAS, 1895, 281 understood it vice versa, namely that the former was a
stream irrigating the latter, which was a district. In fact one can see in Ibn Khurdadh-
be that the two applied to both streams and districts. The same name designating
both streams and towns, or districts, is very common in the toponymy of this region.

88) Hoffmann, Ausgige, 259. See also Sarre-Herzfeld, Reise, 1, 61 1., n. 4: Jukha
was one of the districts subject to the Catholicos of Bét Aramayé.

89) Hoffmann, sbid., 253.

90) Tabari, Ta’rikh, VI, 251 (= 11, 933). Cf. Ibn al-Athir, a/-Kamil, IV, 334.

91) Tabari, ibid., V1, 40 (= 11, 644); cf. Ibn al-Athir, a/-Kamil, IV, 189, in the
latter the point of departure is Mada’in.

92) Tabari, Tarikh, V1, 252 (=11, 933).
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district (k#4ra) in the Sawad of Baghdad, between Khaniqin and Kha-
zistan. He quotes verses praising its agricultural wealth. It was located
to the west of al-Radhinit **); but according to Tabari, it was south
of al-Radhanat *); elsewhere he describes Jukha as the whole region
between the Tigris and the Nahrwin canal *). Al-Hajjaj appoints Abu
Harb b. AbP’l-Aswad governor of Jikha *¢). That Jakha is the region
along both sides of the Khurasin road is implied by Tabari, who tells of
the appointment of a governor “over the Khurisan road and the center
(batn) of Jukha 7).

The region of Jikha is mentioned in 2 Gaonic responsum; “it is (the
name of) a place behind Babylon (= Baghdad) east of the Tigris behind
Nahrwiné (apparently plural of Nahrwian, like Arabic Nahrwianat). It is
called Ginay and the Ismaelites (= the Arabs) still call it Jakha” ).
Mention of what was called Ginay-]Jakhi is extant in the Babylonian
Talmud too, where it is said to be a stream which empties into the
Tigris *°).

Returning to the region of the Radhans, we find that its northern
boundary was the Batt canal. Ibn al-Athir describes Batt as a village in
the district of Mawsil. The only stream between it and the Sawad (by

93) Yaqut, MuYam, 11, 143. See the verses also in al-Bakri, MuYam, 1, 403. The
latter says that Jikhai is a city (ba/ad) in Iraq, watered by the river Jukha.

94) Tabari, Ta’rikh, V1, 40 (=11, 644).

95) Ibid., V, 76 (= 1, 3367), referring to the year 37 (= 657). The earlier the
tradition, the more the names seem to refer to the same places the Syriac-Christian
indicates.

96) Ibn Qutayba, Ma‘arif, 435.

97) Tabari, Ta’rikh, IX, 405 (= III, 1736). That in the ninth century the name
Ridhin applied mainly to the region around the Khurisin road can be seen from the
list of places where taxes were to be collected by Ahmad b. Muhammad al-T#%yi
(probably 892), where the Ridhdnayn and the Khurasin road are found together.
See al-Sabi, Wazara’, 15.

98) Harkavy, Resp., no. 399, p. 213. Cf. parallel identical versions in O#gar Hageo-
nim to Berakhit, 44 (referring to B.T., Berakhit, 17b) and to Qiddishin, 175 f. (to
B.T., Qidddshin, 7j0b). See Harkavy’s note, Resp., 379, following Yaqat, cf. above
n. 9o.

99) Gyunay, Miinchen Codex of B.T., Qiddiskin, 71b; the printed editions have
Yi’ani. The region apparently used to be compared to Palestine, see what Rav says in
Beréshit Rabba ch. 16 (Theod.-Alb. 145, 1l. 2-3, cf. the notes ad locum). See also
Berliner, Beitrage, 19; Obermeyer, Landschaf?, 126 f.
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which he certainly meant the Sawad of Baghdad) was the Hawlaya, in
the upper Ridhin in the land of Jikha ). The parallel fragment in
Tabari says that Hawlaya is a stream between the takbim of Mawsil and
the Sawad (of Baghdad) and mentions the proximity of Hawlaya to
Batt. The connection between Hawlaya and Ridhin is obvious from
that fragment from Tabari 1°!). An incursion of the Khawarizmians is
said to have occurred in 1225, into Batt and al-Radhanat 1°2). The Batt
canal then was the northernmost one, whereas more to the south there
was the canal, or rather a system of canals, called Radhin, or Radha-
nat '0), The Batt canal was known also as Timarrd and was in fact a
ramfication of the main canal, called Hawlaya, or Diyila, or Khalis.
This main canal connected the Nahrwian canal (which formed the eastern
border of the region, and ran in the main parallel to the Tigris) with
the Tigris 194),

The Nestorian sources also mention Hawlaya, but as a city, Halg,
said to be the capital of the Radhidn province 1%%); this province occupied
the region between the Tigris and Nahrwin, known also as Jikha, and

100) Ibn al-Athir, a/-Kamil, 1V, 334.

1o1) Tabari, Ta’rikh, VI, 251 £. (=11, 933).

102) Ibn al-Athir, a/-Kamil, X11, 277.

103) In Arabic sources Batt is sometimes written Batt, cf. Ibn al-Sabini, Takmila,
56, and n. 4 of the editor (Jawad). Cf. al-Dhahabi, Mushtabib, 1, 70, describing it as
a village on the road to Daqiiqa (i.e. in the northeastern corner of the region),

104) Cf. Suhrab, 128, who describes the Khilis as a big stream, on which ships
sailed. It flowed into the Tigris south of Baghdad. See also Yaqut, MuYam, 1, 812,
s.v. Tamarra, which is described by him as a district having a stream of the same name.
Healsocites the legend (repeated by other writers too) of Tamarri and Nahrwin, who
were the sons of Jukha. Le Strange describes them as parts of one and the same
canal. Al-gatil al-kisrawi, i.e. “Khosroe’s canal”, formed its beginning, whereas the
canal as a whole was known as Nahrwin; its northern part was known as the Tamarra
canal, of which the Khilis was a branch. Cf. his Lands, 57-60. See Tabari, Ta’rikh,
VIII, 547 (= III, 1002). Cf. the description of the region in Mas<uadi, Tanbib, BG A,
VII, 53, who enumerates the tributaries of the Tigris: Diyild, Nahr Bin, Nahrwin;
the last is called Tamarri at its beginning; he also mentions some of that region’s
towns, such as Ba‘quba, the city of Nahrwin, Abarta, Uskaf.

1o05) Cf. Labourt, Christianisme, 163. See also Noldeke, ZDMG, 33 (1879), 375,
n. 1. See also his assumption about the Assyrian origin of the name: ra-da-g-nu. The
most prominent of the teachers of Nisibis, Mar Abba (middle of the 6th century) was
a native of Hilé in Radhin, cf. Véobus, Nisibis, 161.
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later as the Sawid of Baghdad ). The tenth century geographers
considered the region of Ridhan a part of Fars. Its administrative
center was later at Samarra 197),

There were 2 number of cities and towns in the Riadhan region. First
of all, there was Muslim Mad2’in, previously known as Mahozé (= “the
cities”), consisting of Ctesiphon and Seleukeia. It was an impor-

106) Hoffmann, Ausgige, 71, n. 634, also considers that the Radhin province began
from the Hamrin chain to the north and stretched along the eastern shore of the
Tigris. The older name of the region can also be detected in the name Bihradhin,
probably from Syriac Bé(t) Ridhan; also Mah Bihridhian (Mah probably meant
region, in Persian, cf. Schwartz, fran, 445, n. 5). Both Radhin and Bihridhin are
sometimes miswritten, in Tabari and elsewhere, as Zidhin or Bihzidhin. Schwartz,
Iran, 667, (also elsewhere, see the Index 7bid.), was certainly wrong when he designated
a place called Mih Bihzadhan, which simply did not exist. Yaqut, Mu%am, 111, 406,
writes that Bihzadhan is identical with the “Radhins”, east of the Tigris, in the
Sawad of Baghdad. Schwartz, like others, did not realize the difference between
Sawad as “Southern Iraq” and Sawid as “district” and thought therefore that Yaqat
was wrong. See the tradition cited in Tabari, T@’rikh, IV, 136 f. (= 2633), about
Mih Bihradhan and Mih Dinir (called together al-Mahan, the two Mahs), that were
granted letters of protection, whose text is given there, recognizing their religious
rights and obliging them to pay the jizya. See Bihzadhin in Tabari, 7bid., V, 178 {.
(= II, 24 fI.), where it is clear from the context that Radhin is meant (Ziyad marches
against Mu‘awiya via Bihzaddhan[!] to the Hulwin road and to Mada’in). Baradin,
later the name of a town north of Baghdad, was probably just another form of Bihra-
dhin. Itis described as if it were a kind of hinteriand of Baghdad with a more favorable
climate; cf. Tabari, /bid., VI, 257 (= II, 941; Shabib sought refuge from the heat in
Mih Bihzadhan[!], for three months); VIII, 29 (= III, 354; al-Mansir stayed in
Baradin, 767); VIII, 144 (= 111, 494; al-Mahdi stayed in Baradin during the summer).
Nahiim al-Hazzdn al-Baradini certainly was from that region. He is mentioned
towards the end of the 1oth century. Cf. TS Loan 9o, f. 2r, ll. 20-21 and 105, f. 12,
l. 19, ed. Ginzberg, Geonica, 11, 58, 69. In TS 10 ] 4, f. 3, ed. Mann, JOR NS, 9 (1918-
19), 152 he is said to have traded with the Maghrib, among other things in Aub/
(antimony powder) and books. Cf. also Obermeyer, Landschaft, 269 f. See the descrip-
tion of the region also in Sarre-Herzfeld, Reise, I, 57; see n. 3 ibid., about the ancient
names of the Tamarra. See also the map, II, facing p. 80, where it becomes obvious
that the canals of the Nahrwin and the Diyila basin covered the region from Mad#’in
(south of Baghdad) to Samarri, along the eastern shore of the Tigris.

107) Muqaddasi, BGA 111, 357; al-Istakhri, BGA 1, 102. The region was for
generations the scene of internal wars of the caliphate, and very often the actions and
movements of the forces of the rebels, Khirijis and others, are noted as having taken
place there. See e.g. Tabari, Ta’rikh, VI, 225 (= 1, 894); VIII, 57 (= ILI, 384 £);
VIII, 323 (= III, 711); VIII, 558 (= III, 1016 f.; = Ibn al-Athir, a/~-Kamil, V1, 241);
IX, 374 £. (= 111, 1689 £.).
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tant Jewish center under the Persians, as Talmudic sources show 1°%),

Daskarat al-Malik, situated on the Diyila, was Persian Dastagird, and
an important and flourishing city under the early ‘Abbassids. It was the
first important station on the Khurasan road after Nahrwian 19),

Some eight farsakhs (ca. 50 km.) to the south was ‘Ukbara (Buzurj
Sabur), situated on what was then the eastern shore of the Tigris
(which later moved a considerable distance eastward), and was a main
junction on the river %), The Jewish sectarian leader Isma‘il al-‘Ukbari
was from there 1),

Nahrwin, mentioned in the account of Nathan ha-Bavli 12) was one
of the main cities in that region. Ba‘qiba (also Bi‘qiba, Baqiba) was
situated on the Nahrwin canal, ten farsakbs (ca. 60 km.) from Bagh-
dad %), Kilwadhi was both a town and a district in the region between
Mad@’in and ]ikha, as Tabari has it. The eastern gate of Baghdad was
called bab kilwadha; today Kilwadhi is incorporated into the southern
part of Baghdad, Qarara '*¢). The eastern part of the city of Baghdad
was in fact in the very heart of what had once been called Riadhin. The
strong connections between the Jews of this province and the new

108) The connection between Radhdn and Mada’in is discernible in the terms of
appointment of Hudhayfa b, Hisl (= b, Husayl, = b, al-Yaman) as governor of the
land behind the Tigris, namely Jukha, in Aba Yisuf, Khardj, 37 f., 48 ; of Mada’in, in
Ibn al-Athir, Usd al-ghaba, 1, 392, and Ibn Hajar al-<Asqalani, Tahdbib, I1, 220; of the
Sawid, Baladhuri, Ansab, 1, 163; of the land behind the Tigris, idem, Futiih, 269 and
Tabari, Ta’rikh, IV, 139 (= 1, 2637). This appointment was made after the conquest,
in ¢a. 640. Some 45 years later Ishiq b, Mas‘ad was appointed governor of Mad@’in
and “the land of Jukha”, cf. Tabari, 72’rikh, V1, 34 (=11, 635; A.H. 66 = 685).

109) Cf. Noldeke, Geschichte, 295, n. 1; Le Strange, Lands, 62; Canard, Transl. of
al-§4li, 151, n. 1; Sarre-Herzfeld, Reise, 1, 59, n. 2; I, 76 ff.

110) Tabari, Ta’rikbh, VII, 412 (= III, 12); IX, 375 (= IlI, 1690); Le Strange,

JRAS, 1895, 38 f. Hoffmann, Ausgige, 77, 0. 704.

111) Al-Qirqisani, Amwar, 1-2, no. 13, p. 13.

112) Neubauer, Med. J. Chr., 11, 85 ; Nabrwan we-khbiol parwarah, which were included
in the realm of the exilarch. See also TS 13 J 23, f. 9, ed. Mann, Jews, I1, 115, a letter
to Abraham b. Haggay, signed by Ya“ish b. Sahl al-Nahrwini al-Hazzin.

113) Yaqat, Mu%am, 1, 472. There the “great gatal” took the name of Taimarri,
cf. Le Strange, Lands, 59.

114) Ibn Khurdidhbe, BGA VI, 12; Tabari, Ta’rikh, VI, 230 (= II, go1); Ibn
al-Tiqtaqa, a/-Fakbri, 454; Sarre-Herzfeld, Reise, I1, 105 ; Le Strange, Lands, 31.

21
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city are therefore quite comprehensible. It is probably from here that the
first Jews came to settle in Baghdad.

Although the name Ridhan is not found in Jewish sources '18), there
is no doubt that from ancient times on a dense Jewish population lived
in what was called Radhan, Jikha, or Sawad Baghdad.

Radhanites took over the leadership of the yeshiva of Pambedita for a
period of ten years at the end of the eighth century, 788-798. In the year
1099 Sel. (787-8), Mar Rav Menashé b. Mar Rav Joseph was appointed
Gaon of that yeshiva. He was from Jukhd (we-gakha’d hawa), from
Ba‘quba (B& ‘Ugba). He was Gaon until 1107 Sel. (795-6), when he was
succeeded by Mar Rav Isaiah ha-Levi b. Mar Rav Abba, who was “from
Kilwadha, a city that is near Baghdad”, and remained in office until

798 118),

115) Steinschneider, Jeschurun, 6 (1868), 30 £., tried to find Radhanites in a fragment
of Diinash b. Tamim’s commentary to the Séfer Yesira, edited by Munck, /A4, VI-16
(1850), 21, n. 1. There the use of Arabic for a better understanding of Hebrew is
praised, “since Hebrew is like a purified Arabic”, and further: “this principle was
received by us from bené ha-dani, who came to us from Palestine.” Steinschneider
thought that perhaps a r was changed into 4 and one should read it bené radani; but
the Parma MS. of that commentary, as quoted by Mann, Tex#s, 1, 74, n. 25 has “until
Abt Dini and David he-Hirish, who were from the city of Fis, came to us (to
Qayrawin), from Palestine”.

116) Sherira, [ggeres, ed. Lewin, 105, 190. The economic importance of the
Babylonian-Persian Jews is known. See the sources regarding their economic position
and activities on the threshhold of the Islamic period, summed up by Baron, in the
section “entry into world trade”, in SRHJ, IV, 171-178; cf. Goitein, Jews and Arabs,
117 f.

%abylonian—?crsian Jews formed at that period, and through the first three centuries
of Islam, the largest Jewish concentration in the entire Diaspora, as well as the main
Jewish spiritual center. What Ibn Khurdidhbe’s account adds to this picture is that
a certain part of the merchants’ class of this Jewry held a central position in the
international trade of those times. Thus one sees that the strong spiritual connections
between the Babylonian center and the rest of the Diaspora were paralleled by mani-
fold economic activities and ties in which the Jewish centers on the routes of the
Ridhinites were apparently involved. For a general outlook on the connection
between the Jewish centers of communal leadership and learning in Babylonia and
the growth of international trade and Jewish participation in it, see Goitein, Proceed.
sth World Congr. of J. St., 11 (1969), 101 ff.

It scems that the majority of Babylonian-Persian Jews were divided into three main
subdivisions. The northwestern division was centered around Firaz-Sibar (Anbir)
— Neharde‘a — Piambedita; the southern, around Stird; the castern, mainly around
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To conclude, it may be said that there is no reason whatsoever to
change anything in the text of Ibn Khurdidhbe which describes the
routes of the Jewish merchants from Radhin and the goods carried by
them. They were no association, nor organization, nor group, they
only had in common their country of origin. The very fact that Ibn
Khurdidhbe refers to otherwise generally known routes, open to
anybody, as “routes of the Jewish merchants”, is evidence of their
unrivaled position in the international trade of that period. The frag-
ment of Ibn Khurdadhbe is an outstanding piece of information on the
social and economic life of Oriental Jews in the early medieval period,
of which our knowledge is so poor.*
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